
De Meest Gebruikte Chinese Lettertekens

Les 13
Wat is jouw achternaam? (1) 您贵姓?

1

chū 出 hǎi 海 shàng 上

zhǎng 长

dàn 但 hé 荷 lán 兰

lǐ 里 zhù 住

běi 北 cóng 从 guó 国

jīng 京 lái 来 míng 明

nǎ 哪 rén 人 zhōng 中

jiě 姐 lǐ 李 men 们

mì 秘 shū 书 xiān 先

xiǎo 小

de 的 dīng 丁 jīng 经

lǐ 理 mǎ 马 nà 那

shēng 生 wáng 王

dà 大 gāo 高 wèi 卫

xìng 兴 zhè 这

mǔ 姆 rèn 认 shì 是

shí 识 shuí 谁 tāng 汤

bà 爸 máng 忙 tā 他

xiàn 现 zài 在

hái 还 kě 可 mā 

tā 她 yǐ 以

bù 不 cuò 错 me 么

yàng 样 zěn 怎

hěn 很 ma 吗 ne 呢

wǒ 我 yě 也

hǎo 好 nǐ 你 
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NIEUWE LETTERTEKENS

LETTERTEKENS UIT 
VOORGAANDE LESSEN

guì 贵 huáng 黄 míng 名

nín 您 piàn 片 xìng 姓

zhāng 张

GESPREK

张小姐: 您贵姓？ Zhāng Xiǎojie: Nín guì xìng?

黄先生: 我姓黄。您呢？ Huáng Xiānsheng: Wǒ xìng Huáng. Nín ne?

张小姐: 我姓张。 Zhāng Xiǎojie: Wǒ xìng Zhāng.

这是我的名片。 Zhè shì wǒ de míngpiàn.

Mevrouw Zhang: Wat is uw (eerbiedwaardige) achternaam?

Meneer Huang: Mijn achternaam is Huang. En de uwe?

Meneer Huang: Mijn achternaam is Zhang.

Hier is mijn naamkaartje.

VOCABULAIRE

pinyin

名片 míngpiàn naamkaartje

您 nín U

贵 guì duur, eerbiedwaardig

姓 xìng van een achternaam voorzien zijn

黄 Huáng Huang (een Chinese achternaam)

张 Zhāng Zhang (een Chinese achternaam)

OEFENINGEN

Omcirkel de lettertekens die op dezelfde wijze in het pinyin geschreven worden, zonder 
daarbij op de toon te letten.

1. 姓 兴 小 先

2. 名 们 明 泌

3. 住 张 长 中

4. 你 您 那 哪

5. 经 姐 张 京

6. 们 人 认 很

7. 理 里 李 来

8. 好 还 海 荷

12.1

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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1.

2.

AANTEKENINGEN

nín 您 is een beleefde vorm van 

nǐ, en is vergelijkbaar met het 

Nederlandse u. Het wordt gebruikt 

om respect te tonen voor de leeftijd, 

rang, of status van de persoon tegen 

wie gesproken wordt. Ook wordt 

het gebruikt tegenover vreemden. 

In het algemeen heeft men er in 

China echter geen bezwaar tegen 

wanneer men aangesproken wordt 

met nǐ in plaats van nín.

Nín guì xìng? is een formele 

manier om naar iemands 

achternaam te vragen. De woord 

voor woord vertaling ervan luidt als 

volgt: Wat is uw eerbiedwaardige 

achternaam?

Zoek de verkeerde lettertekens en verbeter ze.

Maak een zin door de woorden in de juiste volgorde te rangschikken.

13.2

13.3

1. 您贵兴？

2. 我兴王。

3. 这识我的明片。

4. 你识那国认？

5. 我识中国认。

6. 你识从那李来的？

7. 我识从上还来的。

8. 你不是北经认马？

9. 我不识北经认。

10. 你识在那李出生的？

11. 我识在上还出生的。

12. 你识在那李张大的？

13. 我识在这李张大的。

14. 你人是王现生妈？

15. 我人是他。

16. 他识你的京李妈？

17. 他识我的京里。

18. 我不人是你的京里。

19. 我的京李是王先生。

20. 先在你很忙妈？

21. 先在我很忙。

22. 哪识你们的秘书妈？

23. 哪不识我们的秘书。

24. 哪识谁？

25. 哪识我吗吗。

26. 你吗吗好马？

27. 她很好，但识她很忙。

1. 贵 姓 您

2. 张 我 姓

3. 小姐 中国人 是 张

4. 荷兰 马丁 是 来 的 从

5. 出生 在 荷兰 马丁 的 是

6. 这 名片 是 的 我

7. 经理 不 我们 中国人 是 的

8. 的 上海 你们 是 来 从 秘书 吗 的

9. 明 在 是 的 北京 吗 长大

10. 我 但是 住 我 是 在 荷兰人 中国

11. 黄 是 哪里 先生 从 来 的


